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Single Market Enforcement
Notification of Regulatory Barriers

Pranešimo numeris : 2025/0004/DE (Germany)

Potvarkio, kuriuo Federalinėje teisingumo tarnyboje (BfJ) įvedama
elektroninė teisinė korespondencija ir elektroninių bylų tvarkymas
vykdant finansinių baudų išieškojimo procedūras pagal Vokietijos ir
Šveicarijos policijos sutartį (CHGeldERAV), projektas
Gauti duomenys : 03/01/2025
Status quo pabaiga : 07/04/2025 (closed)

Message

Pranešimas 001

Komisijos pranešimas - TRIS/(2025) 0022

Direktyva (ES) 2015/1535

Pranešimas: 2025/0004/DE

Valstybės narės pranešimas apie teksto projektą

Notification – Notification – Notifzierung – Нотификация – Oznámení – Notifikation – Γνωστοποίηση – Notificación –
Teavitamine – Ilmoitus – Obavijest – Bejelentés – Notifica – Pranešimas – Paziņojums – Notifika – Kennisgeving –
Zawiadomienie – Notificação – Notificare – Oznámenie – Obvestilo – Anmälan – Fógra a thabhairt

Does not open the delays - N'ouvre pas de délai - Kein Fristbeginn - Не се предвижда период на прекъсване -
Nezahajuje prodlení - Fristerne indledes ikke - Καμμία έναρξη προθεσμίας - No abre el plazo - Viivituste perioodi ei avata -
Määräaika ei ala tästä - Ne otvara razdoblje kašnjenja - Nem nyitja meg a késéseket - Non fa decorrere la mora -
Atidėjimai nepradedami - Atlikšanas laikposms nesākas - Ma jiftaħx il-perijodi ta’ dewmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Nu deschide perioadele de stagnare - Nezačína oneskorenia - Ne uvaja zamud -
Inleder ingen frist - Ní osclaíonn sé na moilleanna

MSG: 20250022.LT

1. MSG 001 IND 2025 0004 DE LT 03-01-2025 DE NOTIF

2. Germany

3A. Bundesministerium für Wirtschaft und Klimaschutz, Nationale Kontaktstelle im Ref. EB3

3B. Bundesministerium der Justiz, Referat II B 7

4. 2025/0004/DE - SERV10 - Elektroninis parašas ir dokumentai

5. Potvarkio, kuriuo Federalinėje teisingumo tarnyboje (BfJ) įvedama elektroninė teisinė korespondencija ir elektroninių
bylų tvarkymas vykdant finansinių baudų išieškojimo procedūras pagal Vokietijos ir Šveicarijos policijos sutartį
(CHGeldERAV), projektas

6. Elektroniniai dokumentai turi būti pasirašyti elektroniniu parašu. Naudotis elektronine teisine korespondencija nėra
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privaloma.

7.

8. Potvarkio projektu siekiama nustatyti teisinį pagrindą elektroninei teisinei korespondencijai ir elektroninėms byloms
Federalinėje teisingumo tarnyboje įdiegti vykdant finansinių baudų išieškojimo procedūras pagal Vokietijos ir Šveicarijos
policijos sutartį.

Potvarkio projekte numatyta, kad ateityje dokumentus Federalinei teisingumo tarnybai bus galima pateikti elektroniniu
būdu, ir nustatomi elektroninių dokumentų pasirašymo reikalavimai. Be to, Federalinėje teisingumo tarnyboje įgalinamas
elektroninių bylų tvarkymas.

Tačiau potvarkio projektas neįpareigoja pirminių nuobaudas skiriančių Vokietijos valdžios institucijų ar procedūrose
dalyvaujančių privačių šalių elektroniniu būdu pateikti dokumentus Federalinei teisingumo tarnybai (nes Vokietijos teisėje
tam nėra atitinkamo teisinio pagrindo).

9. Įsigaliojus Vokietijos ir Šveicarijos policijos sutarčiai, susirašinėjimas su Šveicarija siekiant padėti užtikrinti baudų už
kelių eismo taisyklių pažeidimus vykdymą pirmą kartą įtvirtinamas teisės aktuose. Siekiama, kiek tai įmanoma nuo pat
pradžių, tvarkyti tokią korespondenciją dėl pagalbos užtikrinant vykdymą elektroniniu būdu pagal Vokietijos ir Šveicarijos
policijos sutarties VI skyrių bei tvarkyti elektronines bylas.

Atsižvelgiant į numatomą bylų skaičių, procedūra, kurioje dominuotų popieriniai dokumentai, užimtų per daug laiko ir
brangiai kainuotų. Dėl popierinių bylų saugojimo Federalinė teisingumo tarnyba patiria didelių išlaidų. Elektroninės
teisinės korespondencijos ir elektroninio bylų tvarkymo įdiegimu siekiama sumažinti Federalinės teisingumo tarnybos ir
kitų Vokietijos ir Šveicarijos institucijų bei teismų, dalyvaujančių pagalbos užtikrinant vykdymą procedūroje, darbo krūvį.
Tai leis taikyti šiuolaikiškas ir veiksmingas procedūras. Juo taip pat siekiama suteikti piliečiams, įmonėms ir teisiniams
atstovams šiuolaikinę komunikacijos formą, kurios naudojimas nėra privalomas.

10. Nuorodos į pagrindinius tekstus: Pagrindinio teksto nėra

11. Ne

12.

13. Ne

14. Ne

15. Ne

16.
Techninių prekybos kliūčių aspektas: Ne

Sanitarinių ir fitosanitarinių
prionių aspektas: Ne

**********
Europos Komisijos
Direktyvos (ES) 2015/1535 Kontaktinis taškas
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